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REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL                     
DE MACAU

GABINETE DA SECRETÁRIA PARA A ADMINISTRAÇÃO

E JUSTIÇA

Despacho da Secretária para a Administração 
e Justiça n.º 20/2017

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos da 
alínea 2) do n.º 1 do artigo 2.º e do artigo 7.º, ambos do Regula-
mento Administrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 
5 da Ordem Executiva n.º 109/2014, a Secretária para a Admi-
nistração e Justiça manda:

São subdelegados no presidente do Conselho de Administra-
ção do Instituto para os Assuntos Cívicos e Municipais, José 
Maria da Fonseca Tavares, ou no seu substituto legal, todos os 
poderes necessários para representar a Região Administrativa 
Especial de Macau, como outorgante, no contrato de «Obra a 
mais de construção da nova estação elevatória de águas resi-
duais na Rotunda Ouvidor Arriaga, Taipa», a celebrar com a 
«AD & C Engenharia e Construções Companhia Limitada».

7 de Dezembro de 2017.

A Secretária para a Administração e Justiça, Chan Hoi Fan.

Despacho da Secretária para a Administração 
e Justiça n.º 21/2017

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
disposto nos n.os 1 e 2 do artigo 3.º do Código do Notariado, 
aprovado pelo Decreto-Lei n.º 62/99/M, de 25 de Outubro, na 
alínea 5) do n.º 2 do artigo 56.º do Regulamento Orgânico do 
Instituto para os Assuntos Cívicos e Municipais, aprovado pelo 
Despacho do Chefe do Executivo n.º 2/2002, no n.º 2 do artigo 
1.º do Regulamento Administrativo n.º 23/2000 (Notariado dos 
Serviços Públicos), no artigo 2.º do Regulamento Administrati-
vo n.º 6/1999 (Organização, competências e funcionamento dos 
serviços e entidades públicos) e no n.º 1 da Ordem Executiva 
n.º 109/2014, a Secretária para a Administração e Justiça man-
da:

1. É nomeada Ian I Lin, licenciada em Direito para o exer-
cício das funções de notária privativa do Instituto para os As-
suntos Cívicos e Municipais.

2. Em caso de ausência e impedimento, a notária privativa 
do IACM é substituída, e por esta ordem, por Cheang Lai Ha, 
Violeta Maria Couto do Rosário e Tang Wai Hou, licenciados 
em Direito.

3. É revogado o Despacho da Secretária para a Administra-
ção e Justiça n.º 16/2010.

4. O presente despacho produz efeitos a partir de 20 de De-
zembro de 2017.

15 de Dezembro de 2017.

A Secretária para a Administração e Justiça, Chan Hoi Fan.

澳門特別行政區

行 政 法 務 司 司 長 辦 公 室

第 20/2017號行政法務司司長批示

行政法務司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第二條第一款（二）項

及第七條，結合第109/2014號行政命令第一款、第二款及第五款

的規定，作出本批示。

轉授一切所需權力予民政總署管理委員會主席戴祖義或其

法定代任人，以代表澳門特別行政區作為簽署人，與“華聯創基

建築工程有限公司”簽署《氹仔亞利雅架圓形地新污水泵站建

造工程——後加工程合同》。

二零一七年十二月七日

行政法務司司長 陳海帆

第 21/2017號行政法務司司長批示

行政法務司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據經十月二十五日第62/99/M號法令核准的

《公證法典》第三條第一款及第二款、經第2/2002號行政長官

批示核准的《民政總署組織架構規章》第五十六條第二款（五）

項、第23/2000號行政法規《公共機關之公證》第一條第二款、第

6/1999號行政法規《政府部門及實體的組織、職權與運作》第二

條，以及第109/2014號行政命令第一款的規定，作出本批示。

一、委任甄綺蓮法學士擔任民政總署專責公證員的職務。

二、當民政總署的專責公證員不在或不能視事時，將依次由

鄭麗霞法學士、Violeta Maria Couto do Rosário法學士及鄧偉

浩法學士代任。

三、廢止第16/2010號行政法務司司長批示。

四、本批示自二零一七年十二月二十日起產生效力。 

二零一七年十二月十五日

行政法務司司長 陳海帆
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